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IMPORTANT INFORMATION!

Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Foflow the manual thoroughly and keep it for further reference.

VIGTIG INFORMATION!

Laes hele manualen grundigt igennem far samiing og/eller brug af dette produkt. Falg manualen naje, og opbevar den til senere brug.

WICHTIGE INFORMATIONEN!

Bitte lesen Sie die gesamte Anleitung sorgféltig durch, bevor Sie mit der Montage und/oder Verwendung dieses Produkts beginnen.

Befolgen Sie die Anleitung genau und bewahren Sie diese fiir den spateren Gebrauch auf

VIKTIG INFORMATION!

Las bruksanvisningen i sin helhet innan du bérar att montera och/elier anvanda produkten. F8lj bruksanvisningen noggrant och spara den for framtida

referens.

VIKTIG INFORMASJON!

Les hele bruksanvisningen naye for du begynner & montere og/eller bruke dette produktet. Falg bruksanvisningen naye, og ta vare pa den for fremtidig bruk.

TARKEITA TIETOJA

Lue kayttbohjeet kokonaan ennen tdman tuotfeen kokoamista jafai kayttsd. Noudata kiyttdohjeita tarkasti ja s&ilytd ne myShempaé tarvetta varten,

BELANGRIJKE INFORMATIE!

Lees de voliedige handleiding zorgvuldig door voordal u dit product monteert en/of gebruikt. Volg de handleiding zorgvuldig en bewaar deze voor toekomstig

gebruik.

INFORMAZION! IMPORTANTI!

Si prega di leggere attentamente l'intero manuale prma di cominciare a montare e/o a utilizzare questo prodotto. Seguire rigorosamente le istruzieni di

questo manuale e conservario per una successiva consultazione.

INFORMACION IMPORTANTE

Leer con atencion todo el manual antes de comenzar a ensamblar/usar este producto. Seguir a conciencia las instrucciones del manual y conservarlo para

futuras consultas.

INFORMAGOES IMPORTANTES!

Queira ler este manual inteiro e com ateng8o antes de comegar a moentar e/ou usar este produto. Siga as instrugdes de forma cuidadosa e guarde-as para

referéncia futura,

INFORMATIONS IMPORTANTES

Veuillez lire attentivement l'ensemble du manue! avant de commencer & monter et/ou utiliser ce produit, Suivez nigoureusement le manuel et conservez-le

pour toute consultation ultérieure.

WAZNE INFORMACIE.

Przed uZyciem produktu nalezy dokladnie zapoznac sig ze wskazéwkami bezpieczerstwa. Nalezy zapozna¢ sig z instrukcjq obsfugi i zachowad jg do uZytku w
przyszlosci.

FONTOS INFORMACIO )

A termék Osszeszerelésének vagy hasznalatdnak megkezdése eldtt figyelmesen olvassa el a teljes tmutatdt, Orizze meg az dtmutatdt, és gondosan tartsa
be a benne foglaltakat.

DULEZITE INFORMACE!

Pfed sestavenim nebo pougitim vyrobku si peclivé prectéte cely ndvod. Dodrzujte disledné uvedené pokyny a nadvod uschovejte, aby byl k dispozici v
pfipadé potreby. R

DOLEZITE INFORMACIE!

Predtym ako zacnete s montdZou afalebo pouZivanim tohto produktu si pozorne preéitajte cely ndvod. Navod désledne dodrZiavajte a ponechajte si ho pre
pouZitie v buddcnosti.

POMEMBNE INFORMACIJE!

Pred montaZo/uporabo izdelka pozorno preberite ta navodila za uporabo. Upostevajte navodila in jih shranite, saj jih boste morda Se potrebovali.
VAZNE OBAVIIESTI!

Molimo Vas paZljivo proCitajte upute za uporabu prije sastavljanja i/ili koristenja ovog proizvoda. Strogo se pridravajte vputa i satuvajte ih za buduce
potrebe.

FHMANTIKEZ NAHPOQOPIEE!

AI0BACTE NPOCEKTIKG 0AGKANPO TO EYXEIDIBIO NP1V and T guvapuoAdynan fi/xar Tn xpnon Tou MpoidvTos. AKoAOUBRaTE NPOTEKTIKG Tic 08NYIEG TOU syxeipidiov
K1 KPATHOTE TIC Yia HEAAOVTIKT] Ovapopa.

BAXHA MH®OPMALHA!

Mons, npovyeTeTe UANOTO PLKOBOACTBO BHMMATENHO, NPEAK A3 3anoqHeTe Aa CrnoBABATE /WA H3NOA3IBATE TO3IM NPOAYKT. CneAsaiTe CTPUKTHO
PLKOBOACTBOTO M o N33ere 3a 6bAelis CrpasKH.

INFORMATII IMPORTANTE

Cititi cu atentie intregul manual inainte de a incepe 53 montati si/sau s3 utilizali acest produs. Urmali indeaproape instructiunile din manual si pstragi-l
pentru consultare ulterioard.

BAXJITABA IH@OPMALIA.

YBaxHO NPOYMTAiTE BECH NOCIGHMK, NEPL HiX 36MPATH Ta /41 BUKOPUCTOBYBATH wueit npoayKT. BukoHaliTe BCI IHCTPYKUIT UbOro NOCIBHHKE T8 a6epexiTe Horo
AN NOAANLILOTO BUKOPWCTEHHS.

VAZNE INFORMACIJE!

Pazljivo proditajte kompletan priruénik pre nego $to pocnete da sklapate i/ili koristite ovaj proizvod. Detaljno sledite prirucnik i saluvajte ga za kasniju
upotrebu

VAZNE INFORMACIJE!

Prije sklapanja i/ili koridtenja ovog proizvoda, pazijivo proditajte cijeli priruénik. Pazljivo se pridriavajte uputstava u prirucniku | safuvajte ga za buducu
upotrebu.




GB: WARNING TO AVOID SCRATCHES!
In order to avoid scratching this fumiture should be assembled on a soft layer - could be a rug.

DK: ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!
For at forhindre ridser skal dette mabel samles p& et bledt underiag, f.eks. et tasppe.
DE: HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN

Um Kratzer zu vermeiden, sollte dieses Mdbelstiick auf einer weichen Unterlage montiert werden (z. B. Teppich).
SE: VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!
For att undvika repor ska denna mébel monteras pé et! mjukt underlag, exempelvis en matta.

NO: ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!

For & unngé riper m& mebeiet monteres pa et mykt underiag, for eksempel et teppe.
Fl: VARO NAARMUJA!

Varo naarmuja ja kokoa tdmd kaluste pehme&lis alustalla, esimerkiksi maton p&&iia
NL: WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!

Crm te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt
IT: AVVERTENZA PER EVITARE | GRAFFI!

Per evitare i graffi, si raccomanda di montare questo mabile su una superficie morbida (come ad es. un tappeto).
ES: ADVERTENCIA PARA EVITAR RAYADURAS

Para no rayar este mueble, es aconsejable ensamblario sobre una superficie suave (posiblemente una alfombra).
PT: AVISO PARA EVITAR RISCOS

Para evitar riscos, este mdvel deve ser montade numa superficie macia (por exemplo, tapete).

FR: AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES

Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).
PL: OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN

Aby uniknac rys, ten mebel powinien by¢ montowany, skfadany na miekkim podiozu, np. dywanie.
HU: KARCOLASOK MEGELOZESE - FIGYELEM!

A karcoldsok megeldzése érdekében a bitort puha feliileten, példaul szényegen kell osszeszerelni,
cz: VAROVANI TYKAJICI SE POSKRABANII

Aby nedoslo k poskrébani, sestavujte nébytek na mékkém podkladu - napF¥. na koberci.
SK: VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!

Aby sa predisio $krabancom, tento ndbytok by sa mal montovat' na mékkom podklade, naprikiad na koberci,
sl KAKO PREPRECITI PRASKE!
Da bi se izognili praskam na pohistvu, pohistvo sestavite na mehki podiagi, npr. na preprogi.

HR: UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!
Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavijati na mekanoj povriini - primjerice, na tepihu.
GR: MPOEIAONOIHEH M'TA THN AMTO®YIH FrPATZOYNIQN!
T1a TNV anouyn yparoouviwy, To EminAc 6a NPEnEr va auvapuoAoynBei oe paAakr enpdveia, dnws yia napddelyua ndvaw e éva xaAi.
BG: MPERQYNPEXAEHWNE 3A M3BAMBAHE HA APACKOTHHH!
33 4a n3bernere HaapacKksane, Tav Meben Tpataa 43 6b4€ Cr06eHa Ha MEKA NOBbPXHOCT — HAMPHMED KHIUM.
RO: ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERII!
Pentru evitarea zgérierii, aceastd piesd de mobilier trebuie sd fie montati pe o suprafatd moale, de exemplu, pe un covor.
UA: NONEPEXKEHHSA LOAQO NOAPANMNH.
L{o6 yHMKHYTH noapsnwuH, ui Me6ni cnig 361MpaTv Ha M AKIA NOBEPXHI, HANDHKNAA, HA KMKMI.
RS: UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA!
Da biste izbegli ogrebotine, ovaj namesta)j treba da sastavijate na mekaj podiozi - moZe prostirka.
BA: UPOZORENJE ZA SPRJEéA VANJE NASTANKA OGREBOTINA!

Da bi se izbjegle ogrebotine na ovem namjestaju, poZelino g4 je sastaviti na mekaj podlozi - na primjer, tepihu.
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ANTI-TOPPLE WARNING!

This product has to be permanently fixed to the wall with the bracket(s) included, to avoid fatal injury in case it topples over, The pack only contains screws
for fastening the anti-topple bracket(s) itself to the product. Please contact your DIY or hardware store for advice on the correct type of screws/raw plugs
for your type of wall.

ADVARSEL VEDRORENDE VAELTESIKRING!

Dette produkt skal fastgares permanent til vaeggen med det eller de medfalgende besiag for at forhindre livsfarlige skader, hvis produktet vaelter. Pakken
indeholder kun skruer til fastgarelse af valtesikringsbeslaget eller -besiagene til selve produktet. Kontakt dit lokale byggemarked eller din isenkraeemmer for
vejledning om den korrekte type af skruer/rawlplugs til netop din type vaeg

ACHTUNG KIPPGEFAHRI

Dieses Produkt muss mit der/den mitgelieferten Halterung(en) dauerhaft an der Wand befestigt werden, um tddliche Verletzungen im Falle eines Umkippens
zu vermeiden. Die Verpackung enthalt lediglich Schrauben zur Befestigung der Kippschutzhalterung(en) am Produkt. Fir Infarmationen zur richtigen
Schrauben-/Diibelart fur Ihren Wandtyp wenden Sie sich bitte an Thren Baumarkt.

TIPP-VARNING!

Denna produkt maste fdstas vid véggen med bifogat fiste/bifogade fésten for att undvika att den tippar och faller ver anda, och p8 s8 satt orsakar
alivarliga personskador inklusive dédsfall. Farpackningen innehdller endast skruvar for fastsattning av fastet/fistena pd produkten. Kontakta en jarnaffar
eller ett byggvaruhus f&r rdd om réft typ av skruviplugg fér den typ av vigg du har.

ADVARSEL, VELTEFARE!

Dette produktet mé festes permanent til veggen med medfalgende brakett(er) for 8 hindre at det velter og for8rsaker skade. Pakken inneholder bare skruer
for 8 feste veltesikringsbraketten(e) til produktet. Ridfor deg med en jernvarehandel for 8 finne egnede skruer/plugger til den aktuelle veggen.
KAATUMISVAARA!

Tama tuote on kiinnitettdvé seinddn mukana toimitetuilla kiinnikkeilld kohtalokkaiden vammojen valttamiseksi tuotteen mahdollisesti kaatuessa. Pakkaus
sisaltad vain kiinnitysruuvit kaatumista estdvien kiinnikkeiden kiinnittdmiseksi tuotteeseen. Rautakaupasta saa lisdtietoa seindmateriaalin vaatimista
ruuveista ja tulpista.

WAARSCHUWING KANTELBEVEILIGING!

Dit product moet met de haak/haken permanent bevestigd worden aan de muur om verwondingen met dodelijke afioop te voorkomen indien deze
omkantelt. De verpakking bevat enkel schroeven om de haken voor kantelbeveiliging op het product vast te maken. Contacteer uw doe-het-zelfzaak of
bouwmarkt voor advies over het correcte type schroeven/rawlpiugs voor uw soort muur.

AVVERTENZA ANTICADUTA DI COMPONENTI!

Questo prodottc deve essere fissato alla parete con il suo/i supporto/i in modo perr te per evitare lesioni gravi in caso di sua cadufa. Limballaggio

contiene solo viti per il fissaggio al prodotto del/i supporto/i anticaduta. Si prega di contattare if propric negozio di bricolage o ferramenta per farsi

consigliare il tipo correfto di viti o tasselli ad espansione per il proprio tipo di muro.

ADVERTENCIA ANTIVUELCO

Este producto se debe fijar permanentemente a la pared usando los soportes incluidos, para evitar asi accidentes fatales en caso de vuelco. El embalaje
sofo contiene fos torniflos para fijar los soportes antivuelco al producto. Pide asesoramiento sobre los tornilles y taces adecuados para tu tipo de pared en

una tienda de bricolaje o ferreteria.

ATENCAO, PERIGO DE TOMBAR!

Este produto deve ser fixado de forma permanente a parede com o(s) suporte(s) fornecido(s), para evitar ferimentos fatais em caso de tombamento. A
embalagem contém apenas parafusos para fixar ofs) suporte(s) anti basculante(s) ao produto. Para obter informagées sobre os parafusos/buchas indicados
para o seu tipo de parede, entre em contato com sua loja de bricolage.

AVERTISSEMENT ANTIBASCULEMENT

Ce produit dait étre fixé de maniére permanente au mur a i'aide du/des support(s) inclus afin d'éviter des blessures mortelles en cas de basculement.
L'emballage contient des vis pour attacher le(s) support(s) antibasculement au produit. Veuillez contacter votre magasin de bricolage ou votre quincaillerie
pour obtenir des conseils sur Je type de vis/chevilles adapté & votre mur.

OSTRZEZENIE PRZED WYWROCENIEM SIE

Produkt musi by¢ na stale przymocowany do sciany dofaczonymi uchwytami, aby uniknac $émiertelnego wypadku, gdy sie przewrdci. W pakiecie sa tylko
sruby pozwalajace na przykrecenie uchwytdw do produktu, ktdre zapobiegaja przewrdceniu sie produktu. Prosimy o skantaktowanie sie ze specjalistycznym
sklepem lub fachowcem w sprawie $rub lub kolkéw, ktdre naleZy zastosowac do danego typu sciany.

BORULAS VESZELYE - FIGYELEM!

A terméket fixen rogzitni kell a falhoz a mellékelt tartéelem(ek) segitségével. Ellenkezé esetben haldlos sériilést okozhat, ha felborul. A csomag csak a
boruldsgatild tartéelem(ek)nek a termékhez vald régzitésére szolgald csavarokat tartalmazza. Erdeklddién a DIY boltban vagy egy barkdcsboitban, hogy
milyen @ megfeleld csavar, illetve tipli az adott faltipushoz.

VAROVANI TYKAJICI SE SKLOPENI!

Tento vyrobek musi byt trvale pripevnén na sténu pomoci pfiloZenych dr#dkd, aby nedodio ke smrtelnému zranéni, kdyby se sklopil. Sada obsahuje pouze
Sroubky pro upevnéni drzdki zabrariujicich sklapeni k vyrobku. Ohledné sprévného typu vrutli/hmoZdinek pro dany typ stény se obratte na vhedny obchod
nebo Zelezarstvi,

VYSTRAHA PRED PREVRATENIM!

Tento produkt musi byt natrvalo pripevneny k stene pomacou dodanej(-ych) konzoly (konzol), aby sa predislo smrtethému drazu v pripade, 3e sa prevrati.
Balenie obsahuje iba skrutky, ktorymi sa pripeviuji k produktu samotné konzoly chraniace pred prevratenim. Kontaktujte miestnu predajiiu pre domacich
majstrov alebo Zeleziarstvo, kde vam poradia ohladom sprdvneho typu skrutiek/prichytiek pre vas typ steny.

OPOZORILO O ZASCITI PRED PREVRNITVIIO!

Ta izdelek je treba s priloZenimi nosilci trajno pritrditi na steno, da se izognete smrtnim poskodbam v primeru prevrnitve izdelka. Paket vsebuje le vijake za
pritrditev zastitnih nosilcev na izdelek. Strokovnjaka ali trgovino z opremo za dom povprasajte za nasvet glede pravilnega tipa vijakov/zidnih vioZkov, ki so
najbolj primerni za uporabo na vasi steni.

UPOZORENJE O ZASTITI OD PREVRTANJA!

Proizvod mora biti trajno ufvriéen na zid s pomocu isporucenih nosaéa kako bi se u sluaju prevrtanja proizvoda izbjegle smrtonosne ozljede. S proizvodom
se Isporucuju samo vijci za pricvriéivanje zastitnih nosaca na proizvod. Molimo Vas da od svog prodavaca zatraZite savjet o vrsti vijaka/tipli koje su
najprikladnije za Vas zid.

MPOEIAOMNQOIHEIH EYTKPATHEIHZE!

To npoidv npénel va eival NAVIOTE OTEPEWPEVO GTOV TOIXO, LE TA OTNPIYLOTA NOU NAPEXOVTAL, VIO TNV 0no@uyi coBopol TpauyaTiapol oE nEpinTwon
avatponiq. ITn ouckevaaio nepiExovTar pdvo BISEC yia T OTEPEWaN TWV TTNpiyudTLY OUYKPATNGNG TOU npoiovTeg. Ma Bon8eia axerikd pe Tic Bideg/Buouara
nou gival kaTOAANAG yia Tov Tolx0 0a¢, anEuBUVEEITE O KGNoIOV EIBIKS 1) OE KOTAOTALG TETOIWY VMKWV,

NPEAYTIPENGEHHE NMPOTHUB NALAHE!

Toan npoaykT Tpatsa Aa 6vAe TPAHHO MOHTHPaH Ha CTEHATa C MOMOLITA HA BKIIOYEHATa cKOBA (MK CKOOM), 33 A3 Ce M3BErHaT CMbDTOHOCHW HAPAHABAHMS,
B cnyyadd ye Tod nagHe. MakeTsT ChAbpXa CAMO BUHTOBE 33 (huKeHUpare Ha ckobaTa (nfm ckobuTe) NpoTHe naganqe 3a npodyxkTa. Mons, nonutaiite B
MAra3nH 33 6MTa MM XENE3BPCKH MAraanH 33 CbBET OTHOCHO NOAXORRIMA THN BHHTOBE/AI06EMN 38 BALMS TUI CTEHA.

ATENTIONARE PENTRU PREVENIREA RASTURNARII!

Produsul trebuie fixat permanent pe perete cu ajutorul suporturilor incluse, pentru evitarea accidentarilor fatale, in cazul in care acesta se rdstoarnd.
Pachetul confine numal suruburile necesare pentru fixarea pe produs a superturilor pentru prevenirea rasturndrii. Contactati magazinul de bricolaj sau de
articole de mobilier pentru sfaturi referitoare Ja tipul corect de suruburi/dibluri pentru tipul dvs. de perete.

TNOMNEPEQXKEHHA LWOAO IMEPEKMAAHHSA MNPOAYKTY.

Ueit npoAyKT HeoBXIAHO HARIRHO RPHKDINKTH A0 CTIHK 33 ONOMOIOI KPOHILTENHIS, WO BXOASTE 46 KOMIAEKTY NOCTaEkH. Lie Ao380nHTE 3ar06IrTH BaXKux
TPABMyBaHs Y Pasi NEPeKMAIHHA NPOAYKTY. Lo KOMANEKTY BXOAATL TINbKA BMHTH ANS KDINNEHH: 4O NPOAYKTY KPOHWTEHAHIB, WO 38N06iratoTh Nainmm.
3BepriTeCH A0 CNIBPOGITHMKIE MaraznHy nobyToBHx TOBApIB 360 06N3AHAHHSA, WO MgIBPaTH NPABUNLHMIT THIN FBUHTIB/AGENIB, AKI NIAXCAATE 4O BalLMX
CTIH.

UPOZORENJE O OPASNOSTI OD PADA!

Ovaj proizvod mora stalno da bude pricvriéen za zid drzacem (drZalima) iz pakovanja, da bi se izbegla smrtonosna povreda u slucaju da proizvod padne.
Pakovanje sadrZi samo Srafove za pridvricavanje na proizvod drZaa protiv padanja. Kontaktirajte prodavnicu "Uradi sam” ili gvoZdarsku radnju za savet o
ispravnoj vrsti Srafova/tiplova za tip zida koji imate.

UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE PREVRTANJA!

Qvaj proizvod je potrebno trajno fiksirati na zid koristedi priloZeni nosac(e), kako bi se izbjegle czbiline ozljede u sluaju njegovog prevrtanja. U pakovanju
su priloZeni samo vijci za pricvis¢avanje nosaca na proizvod. Savjet vezano za vijke/tiple prikladne za vas$ zid, potraZite v lokalnoj DIY trgavini ili Zeljezariji.
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IMPORTANT!

Choosing screws and plugs for hanging are customers own responsibility.

VIGTIGT!

Valg af skruer og plugs til ophaeng er pa kundens eget ansvar.

WICHTIG!

Die Wahl der Schrauben und Dilbel zum Aufhdngen liegt in der Verantwortung des Kunden.
VIKTIGT!

Kunden sjalv ansvarar fér att vélja rétt skruv och plugg fér upphangning.

VIKTIG!

Det er kundens eget ansvar 8 velge skruer og stifter for opphenging.

TARKEAA!

Asiakkaan vastuulla on valita ruuvit ja tulpat ripustamista varten

BELANGRIJK!

De klant is zelf verantwoordelijk voor de keuze van de schroeven en pluggen voor de bevestiging.
IMPORTANTE!

E responsabilita dei clienti scegliere le viti e i tasseili per appendere il prodotto.

IMPORTANTE

La eleccién de tornillos y tacos para colgar queda bajo responsabilidad del cliente.

AVISC IMPORTANTE!

A escolha dos parafusas e buchas para fixagdo na parede/no tetc é da responsabilidade do cliente
IMPORTANT

Il en est de la responsabilité des consommateurs de choisir les crochets et les prises pour accrocher le produit.
WAZNE!

Sruby i kolki do zawieszenia klienci wybieraja na wiasng odpowiedziainosé.

FONTOS/!

A felfiiggesztéshez a csavarok és a tiplik kivalasztdsa a vasarld felelfssége.

DULEZITE!

Vybér vhodnych vrutll a2 hmoZdinek za téelem povéseni vyrobku je ponechan na zikaznikovi,
DOLEZITE!

Viyber skrutiek a prichytiek na zavesenie vyrobku sa ponechdva zdkaznikovi,
POMEMBNO!

23 izbiro vifakov in éepov za obesanje je odgovorna izkijuéne stranka.

VAZNO!

Kupci su sami odgovorni za odabir vijaka i tipli za vjesanje.

ZHMANTIKO!

H emdoyr) Twv BISwv kar Twv BUSUATWV yia TO KPEUOOUA anoTeAOUV ULV Tou NEAATN.
BAXHO!

HM360pBT HA BMHTOBE ¥ AK0GENN 38 OKAYBAHE € OTIOBOPHOCT EAMHCTBEHO H3 KMEHTUTE.
IMPORTANT!

Alegerea suruburilor i a dopurilor pentru suspendare revine exclusiv in sarcina clientului.
YBATA.

LWypynu Ta ar0beni 4ns KpINNeHHs KNIEHTY BHOMPAKOTs CAMOCTIHHO.

VAZNO!

Kupac je duZan da sam odabere srafove i tiplove za kacenje.

VAZNO!

Kupac je odgovoran za odabir vijaka i tipli za vjesanje.
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IMPORTANT!

It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks after assembly, and once every 3 months - in order fo

assure stability through-out the lifespan of the product.

VIGTIGT!

Det er vigtigt, at alle produkter, der samles med alle former for skruer, efterspaendes to uger efter samling samt hver tredje mned for at sikre, at
produktet er stabilt i hele dets levetid.

WICHTIG!

Es ist wichtig, bei jedem mit Schrauben maontierten Produkt diese 2 Wochen nach dem Zusammenbau sowie einmal alle 3 Monate wieder anzuziehen, um
die Stabilitit des Produkts liber die gesamte Lebensdauer hinweg zu gewshrieisten.

VIKTIGT!

For alla produkter som monteras med skruv &r det viktigt att dessa efterdras tvd veckor efter monteringen och direfter en g8ng var tredje m8nad. Detta for
att s&kerstélla att produkten haller sig stabil under hela sin livslingd

VIKTIG!

Det er viktig at alle produkter som monteres med skruer biir etterstrammet 2 uker etter montering, og hver 3. m8ned for 8 sikre stabiliteten gjennom hele
produktets levetid.

TARKEAA!

On térkeds, etta kaikki ruuvien avulla koottavat tuotteet kinstetaén uudelieen 2 vilkkoa kokeamisen jiikeen ja aina 3 kuukauden valein, jotta tuofe pysyy

vakaana koko kdyttdikansé ajan.

BELANGRIJKI

Het is belangrijk om elk product dat met om het even welk soort schroef wordt gemonteerd, twee weken na montage en om de drie maanden, opnieuw
wordt vastgeschroefd, om de stabiliteit van het product tiidens de hele levensduur te verzekeren.

IMPORTANTE!

E impartante in ogni prodotta mantato con viti serrare ben strette le viti 2 seftimane depo il montaggio e poi ogni 3 mesi per garantire la sua stabilita

durante tutta la durata def prodotto.

IMPORTANTE

En el caso de los productos ensamblados, es importante volver a apretar los tornillos 2 semanas después del montaje y después cada 3 meses, para asi
preservar la estabilidad durante toda la vida util del producto.

AVISO IMPORTANTE!

E importante, em cada produto montade com parafusos, reapertar 0s mesmos 2 semanas apds a montagem e uma vez a cada 3 meses para garantir a
estabilidade do produto ao longo de toda a sua vida util.

IMPORTANT

I est important que foul produit monté & l'aide de vis soit resserré 2 semaines aprés son montage, puis fous les 3 mois, afin de garantir sa stabilité durant

tout son cycle de vie.

WAZNE!

Wazne jest, zeby kazdy ze skrecanych produktow zostat ponownie dokrecany w ciagu 2 tygedni od montazu, a nastepnie sprawdzac co 3 miesigce czy sruby
5q dokrecone — w celu zapewnienia stabiinosci przez czas uzytkowania produktu.

FONTOS!

Minden terméknél fontos, hogy bammilyen fajta csavarral is torténik az dsszeszerelése, utdna 2 héttel, majd 3 havi rendszerességgel szitkséges a csavarok

utdnhuzdsa. Ezzel a termék teljes élettartaman keresztiil biztosithatd a stabilitisa.

DUOLEZITE!

U kaZdého vyrobku, ktery se sestavuje pomoci jakychkoli Sroubki, je dBleZité dotahnout Sroubky 2 tydny po sestaveni a potom kazdé 3 mésice, aby byla
zajisténa stabilita po celou dobu Zivotnosti vyrobku.

DOLEZITE!

Je délezité, aby sa na akomkolvek produkte, montovanom pomocou akychkalvek skrutiek, skrutky dotiahli po dvoch tyzZdiioch od montdzZe, a jedenkrat v
priebehu kaZdych 3 mesiacov - tak sa zarulf stabilita podas celej Zivotnosti produktu.

POMEMBNO!

Visak izdelek, ki ga sestavite z uporabo kakrSnihkoli vijakov morate 2 tedna po sestavitvi ponovno pregledati in vijake po potrebi priviti. To ponovite vsake 3
me;ece, da bi zagotovili stabilnost izdelka skozi njegove celotno Zivijenjsko dobo.

VAZNO!

Vazno je da se svi tipowi vijaka na bilo kojoj vrsti proizvoda kaji se s pomocu njih sastavlja ponovno pritegnu 2 tjedna nakon sastavljanja te jednom svaka 3
mjeseca - kako bi se zajamdila stabilnost tijekom Zivotnog vijeka proizvoda.

IHMANTIKO!

ria kdBe npoidv now ouvappoeAoyeitar ue BISEC elvar anuavTiké autés va Eavaaplyyovral 2 efSopASEC peTd Tn ouvappoAdynan Kai pia popd kGBe 3 unves, via
1 SiaawdAian Tng oTabepdTnTag g 8An TN Sidpkeia {wrig Tou NpoidvTog.

BAXHO!

BaxHo € BCeKy NMPOAYKT, KOATO € Cro6eH ¢ NOMOLUTA Ha BMHTOBE, Aa GBAe 3aTErHaT 2 ceqMuuM CNeq Crao6ABaHETO, W BEAHBX Ha Bcekyw 3 Meceua, 3a Aa ce
rapaHTHpa CTabuIHOCT NPe3 USNOTO BPEME HA M3M0N3BAHE HA NPOAYKTa.

IMPORTANT

Este important ca suruburile de orice tip, cu ajutorul carora au fost montate produsele, s fie stranse din nou la 2 sdptdmani dupd montare si, apoi, o datd
fa 3 luni, pentru a se asigura stabilitatea de-a lungul duratei de viatd a produsului,

Y¥BATA.

Ma#Te Ha yBasi, SKWO y NPOUECi MONTaXY NPOAYKTY BHMKOPHCTOBYKITECA IBHHTH GyAb-AKOr0 THiY, ix TPE6a MOBTOPHO 3aTArHYTH Y4epes3 2 THXHI nicns
MOHTaXYy, 8 MOTiM KOXHi 3 MicAul. Lie HeobxigHo ANA TOro, o6 336e3ne4nTi HAAIHHE BUKOPHCTAHHA NPOAYKTY NPOTSAIOM TEPMIHY HOro Cly»GH.

VAZNO!

Vazno je da svaki proizvod kaji je sklopljen koriséenjem bilo kakvih srafova bude ponovo pricvrséen 2 nedelje nakon sklapanja i jednom svaka 3 meseca -
kako bi se abezbedila stabilnost tokomn celog veka trajanja proizveda.

VAZNO!

Za sve proizvode sa vijéanim vezama, potrebno je izvriiti pritezanje 2 sedmice nakon sklapanja i svaka 3 mjeseca nakon toga, kako bi se osigurala
stabilnost tokom cljelog Zivotnog vijeka proizvoda.
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WARNING REGARDING TEMPERED GLASS!

Do not strike glass with hard or peinted jtems

Da not use the glass as a chopping surface

Do not sit or stand upon glass surface(s)

Do not place very hot - or very cold items in direct contact with the glass surfaces(s)

Cnly clean glass using a damp cloth with washing up fiquid or soft soap, do not use any substances containing abrasives since they scratch the glass
If the giass [s chipped or broken, stop using the product and consult JYSK store

ADVARSEL VEDRORENDE HAERDET GLAS!

Anvend ikke harde eller spidse genstande pa glasse!

Anvend ikke glasset som skeereunderlag

Stil eller szet dig ikke pa glasoverfladen/glasoverflademe

Placer ikke meget varme - eller meget kolde genstande, s8 de er i direkte kontakt med glasoverfladen/glasoverfladerne

Glasset mé udelukkende rengeres med en fugtig klud med opvaskemiddel eller bied saebe, og der ma ikke anvendes preeparater, der indeholder
slibemiddel, da det kan ridse glasset

Hvis glasset er skdret, eller hvis der er siSet et stykke af, bedes du holde op med at bruge produktet og kontakte en JYSK-butik
WARNHINWEIS FUR EINSCHEIBEN-SICHERHEITSGLAS!

Nicht mit harten ader spitzen Gegenstanden auf das Glas schiagen.

Glas nicht als Schnittfidche benutzen.

Nicht auf Glasfldche(n) sitzen oder stehen.

Keine sehr heiBen oder sehr kalten Gegenstinde in direkten Kontakt mit der/den Glasfliche(n) bringen.

Glas nur mit einem feuchten Tuch mit Spilmittel oder milder Seife reinigen. Keine scheuernden Substanzen verwenden, da sie das Glas zerkratzen.
Wenn das Glas gesplittert oder zerbrochen ist, verwenden Sie das Produkt nicht mehr und kontaktieren Sie Ihre DBL-/IYSK-Filiale.
VARNING GALLANDE HARDAT GLAS!

Unavik att stéta till glaset med h8rda eller vassa forem3i

Anvénd inte glaset som skdrbrada

Sitt elier st4 inte pa glasytan/glasytoma

Placera inte mycket heta eller mycket kalla féremal direkt pa eller jamte glasytan/glasytorna

Rengdr endast glaset med en fuktig trasa med diskmede! eller mild tv8l. Anvind inte medel med slipande effekt di detta repar glaset
Om glaset har sprickor eller ar trasigt, sluta att anvanda produkten och uppsdk en JYSK-butik

ADVARSEL OM HERDET GLASS

Unngé 8 utsette glasset for slag fra harde eller spisse gjenstander

Unngd & bruke glasset som skjeereunderlag

Unngd & sitte eller st p& glassplaten(e)

Unng4 4 sette svaert varme eller svaert kalde gjenstander rett p& glassflaten(e)

Rengjor glasset med en fuktig klut med oppvaskmiddel eller mild s8pe. Bruk ikke vaskemidler som inneholder slipemidler. Slike midler kan lage riper i
glasset

Hvis det oppstar skér eller sprekker i glasset, m produktet ikke brukes, og du mé r8dfere deg med 1YSK-butikken

KARKAISTUA LASIA KOSKEVA VAROITUS!

Ald lyd lasipintaa kovilla tai terdvills esineills

Ala kdyta lasipintaa leikkuualustana

Al4 istu taj seiso lasipinnoilla

Al3 aseta erittdin kuumia tai kylmid esineits sucraan lasipinnalie -

Kaytd lasin puhdistukseen ainoastaan kosteaa liinaa ja astianpesuainetta tai mietoa saippuaa. Ald kdyta mitian hankaavaa ainetta, silld se naarmuttaa lasia
Jos lasi murtuu tai hajoaa, lopeta tuotteen kayttd ja ota yhteys JYSKin myymaldan

WAARSCHUWING OVER GEHARD GLAS!

Sla niet op het glas met een hard of scherp voorwerp

Gebruik het glas niet om ap te snijden

Ga niet zitten of staan op het glazen opperviak

Breng geen zeer hete of zeer koude voorwerpen in aanraking met het glazen opperviak

Reinig het glas alleen met een vochtige doek met afwasmiddel of milde zeep; gebruik geen producten die schuurmiddelen bevatten, omdat deze krassen op
het glas zullen veroorzaken

Als het glas afschilfert of breekt, mag u het product niet langer gebruiken en moet u contact opnemen met de winkel van JYSK
AVVERTENZA RIGUARDANTE IL VETRO TEMPERATO!

Non colpire il vetro con oggetti duri o appuntiti

Non usare il vetro come superficie di taglio

Nen sedere o stare in piedi sulla/e superfici/e di vetro

Non mettere oggetti molto caldj o molto freddi a diretto contatto con lafe superficife di vetro

Per pulire il vetro, utilizzare solo un panno umido con del detergente liquido per piatti o del sapone delicato, non utilizzare sostanze contenenti abrasivi
perché patrebbero graffiare il vetro

Se il vetro é scheggiato o rotto, smettere di utilizzare il prodotto e consultare lo store JYSK,

ADVERTENCIA SOBRE VIDRIO TEMPLADO

No goipear el vidrio con objetos duros o puntiagudos

No usar el vidrio como superficie para cortar

No sentarse o ponerse de pie sobre la/s superficie/s de vidrio

No colocar abjetos muy calientes ni muy frios en contacto directe con la/s superficie/s de vidrio

Limpiar el vidrio solo con un pafio himedo con detergente liquido o jabdn suave, no usar ninguna sustancia abrasiva, ya que podria rayar el vidrio
Si el vidrio se resquebraja o se rompe, no seguir usando el producto y consulitar con el personal de Ia tienda JYSK

AVISO PARA O VIDRO DE SEGURANCA TEMPERADO!

Nago bater no vidro com objetos duros ou pontiagudos

Ndo usar o vidro como superficie de corte.

Nao sentar nem estar ficar de pé em cima da(s) superficie(s) de vidro.

Limpar o vidre com um pano hdmido apenas com detergente ou sabdo neutro. Nio usar substancias abrasivas por riscarem o vidro.
No caso de e vidro partir ou quebrar, parar de usar 0 produto e entrar em contato com a sua loja JYSK.

AVERTISSEMENT CONCERNANT LE VERRE TREMPE

Ne pas frapper le verre avec des objets durs ou confondants

Ne pas utiliser le verre comme surface pour couper

Ne pas s'asseoir ou se mettre debout sur ja surface en verre

Ne pas poser d'objets trés chauds ou trés froids sur la surface en verre

Pour le nettoyage du verre, utiliser exclusivement un morceau de tissu humide avec un liquide nettoyant ou du savon doux ; ne pas utiliser de substance
contenant des abrasifs, risquant de rayer le verre

Si le verre est ébréché ou cassé, arréter d'utiliser le Produit et prendre contact avec le magasin JYSK

OSTRZEZENIE DOTYCZACE SZKLA HARTOWANEGO!

Nie nalezy uderzac w szklo twardymi lub ostrym przedmiotami

Nie uzywac powierzchni szklanej da krojenia

Nie naleZy stawac ani siada¢ na powierzchni szklanej

Nie nalezy umieszczaé bardzo gorgcych ani bardzo zimnych przedmiotdéw bezposrednio na powierzchni szklanej

Do czyszczenia szkia uzywac wilgotnej $ciereczki oraz plynu do mycia lub migkkiego mydia. Nie woino stosowac zadnych $rodkéw o wiasciwoéciach
sciernych, ktdre moglyby zarysowac szklo

Jesli szklo jest odpryéniete lub pekniete, nalezy zaprzestac uzytkowania produktu i skontaktowac Slg ze sklepem JYSK

EDZETT UVEGGEL KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETES!

Kemény vagy hegyes térgyak ne iitddjenek az lveghez

Ne védgjon az iveg felileten

Ne iljon vagy adlljon az Gvegfelilet(ek)re

Ne helyezzen tilsdgosan forrd vagy tilsdgosan hideg dolgokat kozvetlenil az uvegfeluletre

Az iveg tisztitdsdhoz nedves, mosogatdszeres vagy szappanos kenddst hasznaljon; ne hasznéljon surold hatdsu anyagakat, mert ezek megkarcolhatjdk az
dveget

Ha az liveg megrepedt vagy eltort, ne hasznalja tovabb; lépjen kapcsolatba 3 JYSK druhdzzal
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UPOZORNENI TYKAJICI SE TVRZENEHO SKLA!

Nebouchejte do skia tvrdymi nebo Spicatymi predméty

NepouZivejte skio jako kuchyriské prkénko

Na sklenéné povrchy nesedejte a nestaupejte

Nepokladejte primo na sklenéné povrchy velmi horké nebo velmi chladné predméty

K Cisténi skla pouZivejte pouze vihky hadrik s tekutym prostiedkem na nddobi nebo mékkym mydiem. NepouZivejte latky obsahujici brusné materidly,
protoZe by mohlo dojit k poskrdbani skia

Pokud sklo praskne nebo se rozbije, prestaite vyrobek pouZivat a obratte se na prodejnu JYSK

VAROVANIE OHLUADOM TVRDENEHO SKLA!

Neudierajte do skla tvrdymi ani zahrotenymi predmetmi

NepouZivajte skio ako podioZku na sekanie

Nesadajte si ani sa nestavajte na skleny povrch

Priamo na skleny povrch neukladajte velmi horice aleba velni chladné predmety

Pri &isten skla pouZivajte len vihku handritku s tekutym &istiacim prostriedkom na riad alebo makkym mydlom. NepouZivajte latky obsahujuce brdsiace
materily, pretoZe by mohli poskriabat sklo

Ak sa skio odiomi alebo praskne, prestalite vyrobok pouZivat' a obratte sa na predajriu JYSK

OPOZORILA V ZVEZI S KALJENIM STEKLOM

Po steklu ne udarjajte s trdimi ali koniéastimi predmeti

Stekla ne uporabljajte kot povrsino za sekljanje oz. rezanje

Ne sedite ali stojte na stekfeni(-h) povrsini(-ah)

Zelo vrolih ali zelo hladnih predmetov ne postavijate neposredno na steklene povrine

Za éis¢enje steklenih povrsin uporabite zgolj viazno krpo, na katero ste nanesii pomivalno sredstvo ali blago milo; ne uporabljajte abrazivnih Cistilnih
sredstev, saj lahko opraskajo steklo

Ce je steklo okruseno ali pafeno, prenehajte uporabljati izdelek in se obrnite na trgovino JYSK

UPOZORENJE U VEZI S OJACANIM STAKLOM!

Ne udarajte po stakiu teSkim i ostrim predmetima

Ne konstite staklo kao podlogu za sjeckanje

Nemojte sjediti ili stajati na staklenoj povrsini, cdnosno povrsinama

Ne stavijajte veama vruce ni veoma hladne predmete u jzravan dodir sa staklenom povrsinom, odnosno povrsinama

Za ciscenje stakla koristite samao krpu naviaZenu tekucinom za Ciscenje ili blagim sapunom - ne koristite tvari koje sadrZe abrazive, jer one grebanjem
ostecuju staklo

Ako je staklo okrhnuto ili slomljeno, prestanite koristiti proizvod i obratite se u JYSK trgovinu

MPOEIAONOIHEIH ANA®OPIKA ME TO IN'YAAI AZPAAEIAY

Mnv xTundTe To yuaAi pe okANpd 1) aixpnpa avTIKEIUEVO

Mnv xpnoiponoigite To yuaA wg emgavela konng

Mnv KGBEOTE 1) OTEKETTE ENOVQW OTI} YUAAIVN EMPAvEIQ

Mnv TNeBETEITE NOAU {E0Td - 1} MOAU KPUQ QVTIKEILEVO T GUECT ENAYI) LE TN YUOAIVI) EMIQOVEIQ

KaBopideTe 1o yuaAl pdve pe Eva uypd navi pe uypo kaBapiaTiko 1 paAakd oanouvi, Unv XpNoiUonoIsiTE oUCIE nov nepigxouv SiaBpwTikd ENEIST auTeé o
QUUIEG NPOKAAOUV YPaTEOUVIEG OTO YUOAI

Av TO yuaAi ival paylouevo ij Criocuévo, unv xpNoiLonoiEiTe TO Npoidy Kal oupBOUAEUTEITE TO kKardoTnua TG JYSK

NPEQYNPEXAEHHWE OTHOCHO TEMIEPHPAHO CThKO!

He yApAasiTe CTRIOTO € TBLPAM MM OCTPY NPEAMETH

He W3MoN3BaiiTe CTLKNOTO KaTo AbCKa 33 pA3aHe

He cagaiTe u He CTOHTE HA MOBBLPXHOCTTA/NOBLPXHOCTHATE HA CTBKAOTO

He [OCTaBAATE MHOIO rOPEeLLs MM MHOMO CTYAEHN ENEMEHTH B MPAK KOHTAKT € NOBbPXHOCTTE/NOBLDXHOCTHTE HA CTLKAOTO

MOYHCTBAATE CTLKAIOTO CAMO C BAAXHA KbPNA C MOYHCTBALYE TEYHOCT MM MEK CaIyH, HE M3NON3BAHTE BEWECTBA € A6Pa3uBHM HACTULM, TBHA KaTo Te
H3APacKBaT CTBKAOTO

AKO CTBKAOTO € HANYK3HO MMM CHYNEHo, NPEyCTaHOBETE HANDAIBAHETO Ha NPOAYKTa H CE KOHCYNTHPaiHTe ¢ Marasu Ha JYSK

ATENTIONARE PRIVIND STICLA SECURIZATA!

Nu loviti sticla cu oblecte dure sau ascutite

Nu utilizati sticla drept tocstor

Nu va asezati 5i nu stati pe suprafetele din sticld

Nu asezati obiecte foarte calde sau foarte reci in contact direct cu suprafata de sticl3

Curdtali sticla numai cu ajutorul unei lavete umede cu detergent lichid sau sdpun delicat; nu utilizali produse care contin substante abrazive, deoarece
acestea zgane sticla

Dacd sticla se ciobeste sau se sparge, incetati utilizarea produsului 5i consultati un magazin JYSK

3ACTEPEXEHHSA LJOAO BHKOPHUCTAHHS FTAPTOBAHOIMO CKJTA

He pexoMeHAyETECS YAEPATH NO CKAY TEELAHMK 860 3aroCTPeHHMH NPEqMETaMM

He pexoMeHAYETsCA BUKODHUCTOBYBATH CKAAHI NOBEPXHI ANA WMHKYBAHHA

He A03BONAETHLCS CIAATH 360 BCTABATH HA CKIIAHI NOBEPXHI

He knagite fgyxe rapsadqi 1a gyxe xonoani NnpeaMeTh 6e3nocepesHbo Ha CKASHI NOBepxHi

ANa YHWERHA CKNE KOPHCTYHTECS BONOIOI0 r8HYIPKOID, 3MOYEHOIO 33COB0M ANA MUTTS 360 PIAKHM MUNOM. He BMKOPHUCTOBYHTE 33C06M, WO MICTATs abpasnsHi
Marepiany, OCKITeKH BOHH MOXYTé NOLUKOAWTA NOBEPXHIO CKI3

Sikuo cxkno po36uTe abo MICTHTE CKOMH, PEKOMEHAYETLCA NPUITMHWTY BUKOPHCTaHHSA BUPOGY Ta NDOKOHCYNLTYBATHCA B MAaraamHi JYSK
UPOZORENJE U VEZI SA OJACANIM STAKLOM!

Nemajte udarati staklo tvrdim ili $picastim predmetima

Nemajte koristiti staklo kao povrSinu za seckanje

Nemojte sedeti niti stajati na staklenoj povrsini (poviSinama)

Nemojte stavijati veoma tople niti veoma hiadne predmete direktno na staklenu povrsinu (povrsine)

Staklo ¢istite samo krpomn navlaZenom teénoscu za ciscenje ili blagim sapunom - nemaojte koristiti sredstva koja sadrze abrazive, jer ona ostavijaju
ogrebotine po staklu

Ako je staklo okrnjeno ili sfomijeno, prestanite sa upotrebom ovog proizvoda i konsultujte JYSK prodavnicu

UPOZORENJE VEZANO ZA TEMPEROVANO STAKLO!

Ne udarajte po stakiu tvrdim ili zasiljenim predmetima

Ne koristite staklo kao podlogu za sjeckanje namirnica

Nemajte stajati ili sjediti na staklenim povrSinama

Ne stavijajte veoma tople - ili veoma hladne predmete direktno na stakiene povriine

Staklo cistite iskljuciva mokrom krpom sa deterdZentom ili blagim sapunom, ne koristite materije koje sadrZe abrazive, jer mogu ogrebati staklo
Ukolike je stakio osteceno ili slomijeno, prekinite koriStenje proizvoda i kontaktirajte JYSK prodajno mjesto
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M12x5 mm M4x10 mm M4x5 mm 218xH19.5x@10xM4 290 mm
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